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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET

Ilmoitus Euroopan unionin ja Korean tasavallan välisen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskevan 
sopimuksen voimaantulosta 

Euroopan unionin ja Korean tasavallan välinen tiettyjä lentoliikenteen näkökohtia koskeva sopimus, joka allekirjoitettiin 
Brysselissä 25. kesäkuuta 2020, tuli voimaan 1. marraskuuta 2021 sopimuksen 8 artiklan 1 kohdan mukaisesti, koska 
viimeinen ilmoitus talletettiin 5. lokakuuta 2021.
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ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1911, 

annettu 27 päivänä lokakuuta 2021, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteen II muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Espanjassa 
itsehallintoalueiden Galicia ja Principado de Asturias taudista vapaasta asemasta Mycobacterium 
tuberculosis complex -tartunnan osalta, liitteen VIII muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Espanjassa 
Baleaarien itsehallintoalueen, Huelvan ja Sevillan maakunnan ja Badajozin maakunnassa sijaitsevien 
alueiden Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros ja Zafra sekä Portugalissa Alentejon alueen 
ja alueella Lisboa e Vale do Tejo sijaitsevan läänin Santarém taudista vapaasta asemasta 
sinikieliviruksen aiheuttaman tartunnan osalta, liitteen IX muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
Suomessa Ahvenanmaan taudista vapaasta asemasta Varroa spp. -punkin esiintymisen osalta ja 
liitteen XIII muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Tanskan ja Suomen taudista vapaasta asemasta 

tarttuvan vertamuodostavan kudoksen kuolion osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 (1) (”eläinterveys
säännöstö”) ja erityisesti sen 36 artiklan 4 kohdan ja 42 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EU) 2016/429 vahvistetaan sen 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti luetteloituja tauteja koskevat 
tautikohtaiset säännöt ja se, miten kyseisiä sääntöjä on sovellettava luetteloitujen tautien eri luokkiin, sekä säädetään 
jäsenvaltioiden tai niiden vyöhykkeiden asetuksen 9 artiklan 1 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitetusta luetteloidusta 
taudista vapaata asemaa koskevasta komission hyväksynnästä tai sen peruuttamisesta.

(2) Komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/689 (2) täydennetään asetusta (EU) 2016/429, ja siinä vahvistetaan 
taudista vapaan aseman myöntämistä, säilyttämistä ja väliaikaista tai pysyvää peruuttamista koskevat edellytykset.

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 (3) liitteissä luetellaan jäsenvaltiot tai niiden vyöhykkeet, joilla 
on taudista vapaa asema. Muun muassa asetuksen liitteessä II olevassa I osassa luetellaan vyöhykkeet, jotka ovat 
vapaita Mycobacterium tuberculosis complex (Mycobacterium bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) -tartunnasta, jäljempänä 
’MTBC’, liitteessä VIII olevassa I osassa vyöhykkeet, jotka ovat vapaita sinikieliviruksen (serotyypit 1–24) 
aiheuttamasta tartunnasta, jäljempänä ’BTV:n aiheuttama tartunta’, liitteessä IX vyöhykkeet, jotka ovat vapaita 
Varroa spp. -punkin esiintymisen osalta, ja liitteessä XIII olevassa I osassa vyöhykkeet ja lokerot, joilla on taudista 
vapaa asema tarttuvan vertamuodostavan kudoksen kuolion, jäljempänä ’IHN’, osalta.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa koskevien 
sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/620, annettu 15 päivänä huhtikuuta 2021, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse tiettyjen jäsenvaltioiden tai niiden vyöhykkeiden tai lokeroiden taudista 
vapaan aseman ja rokottamattomuusstatuksen hyväksymisestä tiettyjen luetteloitujen tautien osalta sekä kyseisten luetteloitujen 
tautien hävittämisohjelmien hyväksymisestä (EUVL L 131, 16.4.2021, s. 78).
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(4) Tiettyjen tautien epidemiologisen tilanteen muuttumisen vuoksi on tarpeen muuttaa täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/620 liitteitä II, VIII, IX ja XIII, jotta luetteloihin voidaan merkitä uudet taudista vapaat jäsenvaltiot tai 
vyöhykkeet ja poistaa luetteloista alueet, joilla on vahvistettu taudinpurkauksia, minkä vuoksi taudista vapaan 
aseman säilyttämistä koskevat edellytykset eivät enää täyty.

(5) Espanja toimitti komissiolle tietoja, jotka osoittavat, että delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/689 säädetyt MTBC- 
tartunnasta vapaan aseman tunnustamista koskevat edellytykset täyttyvät Galician itsehallintoalueella sijaitsevissa 
maakunnissa La Coruña, Orense ja Lugo. Kyseisellä itsehallintoalueella sijaitseva neljäs maakunta, Pontevedra, oli jo 
merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteessä II olevassa I osassa MTBC-tartunnasta vapaaksi 
vyöhykkeeksi. Sen vuoksi koko Galician itsehallintoalue olisi merkittävä MTBC-tartunnasta vapaaksi vyöhykkeeksi.

(6) Espanja toimitti komissiolle tietoja, jotka osoittavat, että delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/689 säädetyt MTBC- 
tartunnasta vapaan aseman tunnustamista koskevat edellytykset täyttyvät itsehallintoalueella Principado de 
Asturias. Sen vuoksi kyseinen itsehallintoalue olisi merkittävä MTBC-tartunnasta vapaaksi vyöhykkeeksi.

(7) Espanja ilmoitti komissiolle BTV:n serotyypin 4 aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksesta Baleaarien itsehallinto
alueella ja tämän jälkeen uusista taudinpurkauksista, jotka vaikuttavat Huelvan maakunnassa sijaitseviin alueisiin 
Sierra Oriental ja Sierra Occidental, Sevillan maakunnassa sijaitsevaan alueeseen Sierra Norte sekä Badajozin 
maakunnassa sijaitseviin alueisiin Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros ja Zafra. Koska Baleaarien 
itsehallintoalue, Huelvan maakunnassa sijaitsevat alueet Sierra Oriental ja Sierra Occidental, Sevillan maakunnassa 
sijaitseva alue Cazalla de la Sierra (Sierra Norte) sekä epäsuorasti osana Extremaduran itsehallintoaluetta alueet 
Azuaga, Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros ja Zafra on kaikki merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/620 liitteessä VIII olevassa I osassa vyöhykkeiksi, joilla on tartunnasta vapaa asema, ne olisi poistettava 
kyseisestä luettelosta.

(8) Portugali ilmoitti komissiolle BTV:n serotyypin 4 aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksesta alueella Alentejo ja 
tämän jälkeen uudesta taudinpurkauksesta alueella Lisboa e Vale do Tejo sijaitsevassa läänissä Santarém. Koska koko 
Alentejo ja Santarémin lääni on merkitty epäsuorasti osana Portugalia täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 
liitteessä VIII olevassa I osassa alueiksi, joilla on tartunnasta vapaa asema, Alentejon alue ja Santarémin lääni olisi 
jätettävä kyseisen luettelon ulkopuolelle.

(9) Suomi ilmoitti komissiolle Varroa spp. -punkin esiintymisen aiheuttamasta taudinpurkauksesta Ahvenanmaalla 
sijaitsevassa Brändön kunnassa. Ahvenanmaa on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteessä IX 
vyöhykkeeksi, jolla on tartunnasta vapaa asema. Suomi ilmoitti lisäksi komissiolle, että epidemiologisen 
tutkimuksen perusteella taudinpurkaus ei vaikuta muihin kuntiin. Brändön kunta olisi poistettava taudista vapaiden 
vyöhykkeiden luettelosta.

(10) Tanska ilmoitti komissiolle viimeaikaisista tarttuvan vertamuodostavan kudoksen kuolion, jäljempänä ’IHN’, joka on 
vesieläintauti, taudinpurkauksista vesistöalueilla Varde Å ja Kolding Å sekä istuta ja ongi -järvessä Hove Kalkgrav. 
Kyseiset alueet on tällä hetkellä sisällytetty osaksi Tanskan aluetta, joka on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/620 liitteessä XIII olevassa I osassa taudista vapaaksi alueeksi. Liitteessä XIII olevaa I osaa olisi sen vuoksi 
muutettava siten, että kyseiset tartunta-alueet jätetään Tanskan taudista vapaan alueen ulkopuolelle.

(11) Suomi on toteuttanut onnistuneesti IHN:n hävittämisohjelman, johon kuului lokero Iin Kuivaniemessä ja neljä 
vyöhykettä Virmasvesi, Nilakka, Saarijärvi ja Pielinen, ja on tämän jälkeen tehnyt delegoidun asetuksen (EU) 
2020/689 83 artiklan mukaisesti ilmoituksen, että kyseinen lokero ja kyseiset vyöhykkeet ovat taudista vapaita. Sen 
vuoksi on aiheellista, että niitä ei enää jätetä kyseisen jäsenvaltion IHN:stä vapaan alueen ulkopuolelle. Sen vuoksi 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteessä XIII olevaa I osaa olisi muutettava.

(12) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteitä II, VIII, IX ja XIII olisi muutettava.

(13) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteet II, VIII, IX ja XIII tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä lokakuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/620 liitteet II, VIII, IX ja XIII seuraavasti:

1) Korvataan liitteessä II olevassa I osassa Espanjaa koskeva kohta seuraavasti:

Jäsenvaltio: Alue

”Espanja Comunidad Autónoma de Canarias
Comunidad Autónoma de Galicia
Comunidad Autónoma del Principado de Asturias”

;

2) Muutetaan liitteessä VIII olevassa I osassa Espanjaa koskeva kohta seuraavasti:

a. Poistetaan seuraavat alueet:

”Comunidad Autónoma de Islas Baleares” sekä ”Huelvan maakunta, seuraavat alueet: Aracena (Sierra Oriental) ja 
Cortegana (Sierra Occidental)” ja ”Sevillan maakunta, seuraavat alueet: Cazalla de la Sierra (Sierra Norte)”, jotka 
kuuluvat alueeseen Comunidad Autónoma de Andalucía;

b. Korvataan Comunidad Autónoma de Extremaduraa koskeva kohta seuraavasti:

”Comunidad Autónoma de Extremadura, lukuun ottamatta seuraavia alueita: Badajozin maakunnassa sijaitsevat Azuaga, 
Badajoz, Mérida, Jerez de los Caballeros ja Zafra”;

3) Korvataan liitteessä VIII olevassa I osassa Portugalia koskeva kohta seuraavasti:

Jäsenvaltio: Alue

”Portugali Koko alue lukuun ottamatta alueita Algarve ja Alentejo sekä alueella Lisboa e 
Vale do Tejo sijaitsevaa lääniä Santarém”

;

4) Korvataan liitteessä IX oleva Suomea koskeva kohta seuraavasti:

Jäsenvaltio: Alue

”Suomi Ahvenanmaa lukuun ottamatta Brändön kuntaa”

;

5) Korvataan liitteessä XIII olevassa I osassa Tanskaa koskeva kohta seuraavasti:

Jäsenvaltio: Alue

”Tanska Koko alue lukuun ottamatta Hove Kalkgravia ympäröivää aluetta, joka 
ulottuu enintään 1 kilometrin päähän järvien keskipisteestä ja 
vesistöalueista Rohden Å, Sneum Å, Vidå, Lindenborg Å, Århus Å, Varde Å, 
Kolding Å”

;

FI Euroopan unionin virallinen lehti 4.11.2021 L 389/5  



6) Korvataan liitteessä XIII olevassa I osassa Suomea koskeva kohta seuraavasti:

Jäsenvaltio: Alue

”Suomi Koko alue lukuun ottamatta rannikkovyöhykkeen lokeroa, johon kuuluu osia 
Föglön, Lumparlandin, Lemlandin ja Vårdön kunnista 11,466 kilometrin 
säteellä WGS84-desimaalikoordinaateilla Lat 60,013565060°, Lon 
20,317617393° ilmaistusta pisteestä”

.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1912, 

annettu 28 päivänä lokakuuta 2021, 

erään suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen merkinnän eritelmän muutoksen 
hyväksymisestä ”Ardèche” (SMM) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 99 artiklan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on tutkinut suojatun maantieteellisen merkinnän ”Ardèche” eritelmän muutoksen hyväksymistä koskevan 
pyynnön, jonka Ranska on esittänyt asetuksen (EU) N:o 1308/2013 105 artiklan mukaisesti.

(2) Komissio on julkaissut eritelmän muutoksen hyväksymispyynnön asetuksen (EU) N:o 1308/2013 97 artiklan 
3 kohdan mukaisesti Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2).

(3) Komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 1308/2013 98 artiklan mukaisia vastaväitteitä.

(4) Eritelmän muutos olisi sen vuoksi hyväksyttävä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan mukaisesti.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään nimitystä ”Ardèche” (SMM) koskevan eritelmän muutos, joka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä lokakuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komission jäsen

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUVL C 288, 19.7.2021, s. 20.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1913, 

annettu 28 päivänä lokakuuta 2021, 

erään suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen merkinnän eritelmän muutosten 
hyväksymisestä ”Cotnari” (SAN) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 99 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on tutkinut suojatun alkuperänimityksen ”Cotnari” eritelmän muutosten hyväksymistä koskevan pyynnön, 
jonka Romania on toimittanut asetuksen (EU) N:o 1308/2013 105 artiklan mukaisesti.

(2) Komissio on julkaissut eritelmän muutosten hyväksymistä koskevan pyynnön asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
97 artiklan 3 kohdan mukaisesti Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2).

(3) Komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 98 artiklan mukaisesti.

(4) Eritelmän muutokset olisi hyväksyttävä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan mukaisesti.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään nimitystä ”Cotnari” (SAN) koskevan eritelmän muutokset, jotka on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä lokakuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komission jäsen

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUVL C 284, 16.7.2021, s. 20.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1914, 

annettu 28 päivänä lokakuuta 2021, 

suojan myöntämisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan 
mukaisesti nimitykselle ”Île-de-France” (SMM) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 99 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 97 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti tarkastellut Ranskan lähettämää 
hakemusta nimityksen ”Île-de-France” rekisteröimiseksi ja julkaissut hakemuksen Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä (2).

(2) Komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 98 artiklan mukaisesti.

(3) Nimitys ”Île-de-France” olisi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan mukaisesti suojattava ja merkittävä mainitun 
asetuksen 104 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Suojataan nimitys ”Île-de-France” (SMM).

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä lokakuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komission jäsen

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUVL C 290, 20.7.2021, s. 20.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1915, 

annettu 28 päivänä lokakuuta 2021, 

suojan myöntämisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan 
mukaisesti nimitykselle ”Urueña” (SAN) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 99 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 97 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti tarkastellut Espanjan lähettämää 
hakemusta nimityksen ”Urueña” rekisteröimiseksi ja julkaissut hakemuksen Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2).

(2) Komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 98 artiklan mukaisesti.

(3) Nimitys ”Urueña” olisi asetuksen (EU) N:o 1308/2013 99 artiklan mukaisesti suojattava ja merkittävä kyseisen 
asetuksen 104 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Suojataan nimitys ”Urueña” (SAN).

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 28 päivänä lokakuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä

Janusz WOJCIECHOWSKI
Komission jäsen

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUVL C 139, 20.4.2021, s. 21.
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KOMISSION ASETUS (EU) 2021/1916, 

annettu 3 päivänä marraskuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteen I muuttamisesta 4-amino- 
5-(3-(isopropyyliamino)-2,2-dimetyyli-3-oksopropoksi)-2-metyylikinoliini-3-karboksyylihapon 

sisällyttämiseksi unionin aromiaineiden luetteloon 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon elintarvikkeissa käytettävistä aromeista ja tietyistä ainesosista, joilla on aromaattisia ominaisuuksia, sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91, asetusten (EY) N:o 2232/96 ja (EY) N:o 110/2008 sekä direktiivin 2000/13/EY 
muuttamisesta 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1334/2008 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä 
16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1331/2008 (2) ja erityisesti 
sen 7 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I vahvistetaan unionissa elintarvikkeissa käytettäväksi hyväksyttyjen 
aromien ja raaka-aineiden luettelo ja niiden käyttöä koskevat edellytykset.

(2) Komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 872/2012 (3) vahvistetaan aromiaineiden luettelo ja sisällytetään 
kyseinen luettelo asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevaan A osaan.

(3) Mainittu luettelo voidaan saattaa ajan tasalle asetuksen (EY) N:o 1331/2008 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
yhteisen menettelyn mukaisesti joko komission aloitteesta tai jäsenvaltion tai asianomaisen osapuolen toimittaman 
hakemuksen johdosta.

(4) Komissiolle toimitettiin 24 päivänä helmikuuta 2015 hakemus, joka koski 4-amino-5-(3-(isopropyyliami
no)-2,2-dimetyyli-3-oksopropoksi)-2-metyylikinoliini-3-karboksyylihapon (FL-nro 16.130) käytön ja yhden sen 
suoloista eli sen hemisulfaattimonohydraattisuolan sallimista aromiaineina erilaisissa elintarvikkeissa, jotka 
kuuluvat pääasiallisesti useisiin aromeja ja raaka-aineita koskevassa unionin luettelossa tarkoitettuihin elintarvi
keryhmiin. Hakemuksen mukaan elintarvikkeisiin on tarkoitus lisätä aromiaineena ainoastaan tätä ainetta ja sen 
hemisulfaattimonohydraattisuolaa muttei muita kyseisen aineen suoloja. Komissio ilmoitti hakemuksesta Euroopan 
elintarviketurvallisuusviranomaiselle, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, ja pyysi siltä lausuntoa. 
Lisäksi komissio asetti hakemuksen jäsenvaltioiden saataville asetuksen (EY) N:o 1331/2008 4 artiklan mukaisesti.

(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen arvioi 30 päivänä marraskuuta 2016 antamassaan lausunnossa (4) aineen ja sen 
hemisulfaattimonohydraattisuolan turvallisuutta, kumpaakin FL-numerolla 16.130. Elintarviketurvallisuusvira
nomainen totesi, että kyseisellä aineella on makua muuttavia ominaisuuksia, ja esitti päätelmänään, että ravinnon 
kautta tapahtuvilla arvioiduilla saantimäärillä aineen ja sen hemisulfaattimonohydraattisuolan käyttö ei aiheuta 
turvallisuusongelmia.

(1) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 34.
(2) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1.
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 872/2012, annettu 1 päivänä lokakuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EY) N:o 2232/96 säädetyn aromiaineiden luettelon hyväksymisestä, sen sisällyttämisestä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteeseen I sekä komission asetuksen (EY) N:o 1565/2000 ja komission päätöksen 
1999/217/EY kumoamisesta (EUVL L 267, 2.10.2012, s. 1).

(4) EFSA Journal (2017); 15(1):4660.
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(6) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon perusteella on aiheellista sallia aineen, jonka FL-nro on 16.130, ja 
sen hemisulfaattimonohydraattisuolan käyttö aromiaineina määriteltyjen käyttöedellytysten mukaisesti, koska 
tällainen käyttö ei aiheuta turvallisuusongelmia eikä sen odoteta johtavan kuluttajia harhaan. Koska lisäksi 
ainoastaan kyseisen aineen hemisulfaattimonohydraattisuolaa on tarkoitus käyttää elintarvikkeeseen lisättävänä 
aromiaineena, on selvyyden vuoksi aiheellista ilmoittaa myös, että asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevan 
A osan 2 jakson huomautusta 1 ei sovelleta tähän aineeseen.

(7) Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevaa A osaa olisi sen vuoksi muutettava.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I oleva A osa tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 3 päivänä marraskuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevan A osan 2 jakson taulukossa 1 olevan 16.127 kohdan jälkeen FL-nroa 16.130 koskeva kohta seuraavasti:

”16.130 4-amino- 
5-(3-(isopropyyliami-
no)-2,2-dimetyyli- 
3-oksopropoksi)- 
2-metyylikinoliini- 
3-karboksyylihappo

1359963-68-0 2204 Vähintään 99 %, pienin 
määritysarvo (IR, NMR, MS)

Huomautus: Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 
liitteessä I olevan A osan 2 jakson huomautusta 1 ei 
sovelleta tähän aineeseen.

Aromiaineena käyttöä koskevat rajoitukset 
ilmaistuna karboksyylihapon ja 
hemisulfaattimonohydraattisuolan summana, 
ilmaistuna happona:

Ryhmässä 1.4 enintään 10 mg/kg

Ryhmässä 1.6.3 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 1.8 enintään 30 mg/kg

Ryhmissä 2.2.1 ja 2.2.2 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 3 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 4.2.3 enintään 10 mg/kg

Ryhmässä 4.2.4.1 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 4.2.4.2 enintään 10 mg/kg

Ryhmissä 4.2.5.1, 4.2.5.2, 4.2.5.3 ja 4.2.5.4 enintään 
30 mg/kg

Ryhmissä 5.1 ja 5.2 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 5.3 enintään 300 mg/kg

Ryhmässä 5.4 enintään 30 mg/kg

EFSA”

4-amino- 
5-(3-(isopropyyliami-
no)-2,2-dimetyyli- 
3-oksopropoksi)- 
2-metyylikinoliini- 
3-karboksyylihapon 
hemisulfaattimonohydraatti-
suola

1460210-04-1 2204,1 Synonyymi: 
3-kinoliinikarboksyyli-
happo, 4-amino- 
5-[2,2-dimetyyli- 
3-[(1-metyylietyyli)amino]- 
3-oksopropoksi]-2-metyyli-, 
sulfaatti, hydraatti (2:1:2).
Pienin määritysarvo 
vähintään 99 % (HPLC)
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Ryhmässä 6.3 enintään 45 mg/kg

Ryhmässä 7.2 enintään 15 mg/kg

Ryhmissä 8.3.1, 8.3.2 ja 8.3.3 enintään 15 mg/kg

Ryhmissä 8.3.4.1, 8.3.4.2 ja 8.3.4.3 enintään 15 
mg/kg

Ryhmässä 11.2 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 12.4 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 12.5 enintään 10 mg/l

Ryhmissä 14.1.2, 14.1.3 ja 14.1.4 enintään 7 mg/l

Ryhmissä 14.1.5.1 ja 14.1.5.2 enintään 7 mg/kg

Ryhmässä 14.2.1 enintään 7 mg/l

Ryhmissä 14.2.2 ja 14.2.5 enintään 10 mg/l

Ryhmässä 15.1 enintään 30 mg/kg

Ryhmässä 16, poisluettuna ryhmään 1, 3 ja 5 
kuuluvat tuotteet, enintään 15 mg/kg.
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KOMISSION ASETUS (EU) 2021/1917, 

annettu 3 päivänä marraskuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteen I muuttamisesta 
2-(4-metyylifenoksi)-N-(1H-pyratsol-3-yyli)-N-(tiofen-2-yylimetyyli)asetamidin sisällyttämiseksi 

unionin aromiaineiden luetteloon 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon elintarvikkeissa käytettävistä aromeista ja tietyistä ainesosista, joilla on aromaattisia ominaisuuksia, sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91, asetusten (EY) N:o 2232/96 ja (EY) N:o 110/2008 sekä direktiivin 2000/13/EY 
muuttamisesta 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1334/2008 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon elintarvikelisäaineiden, elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä 
16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1331/2008 (2) ja erityisesti 
sen 7 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I vahvistetaan unionissa elintarvikkeissa käytettäväksi hyväksyttyjen 
aromien ja raaka-aineiden luettelo ja niiden käyttöä koskevat edellytykset.

(2) Komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 872/2012 (3) vahvistetaan aromiaineiden luettelo ja sisällytetään 
kyseinen luettelo asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevaan A osaan.

(3) Mainittu luettelo voidaan saattaa ajan tasalle asetuksen (EY) N:o 1331/2008 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
yhteisen menettelyn mukaisesti joko komission aloitteesta tai jäsenvaltion tai asianomaisen osapuolen toimittaman 
hakemuksen johdosta.

(4) Komissiolle toimitettiin 7 päivänä joulukuuta 2015 hakemus, joka koski 2-(4-metyylifenoksi)-N-(1H-pyratsol- 
3-yyli)-N-(tiofen-2-yylimetyyli)asetamidin (FL-nro 16.133) käytön sallimista aromiaineena erilaisissa 
elintarvikkeissa, jotka kuuluvat pääasiallisesti useisiin aromeja ja raaka-aineita koskevassa unionin luettelossa 
tarkoitettuihin elintarvikeryhmiin. Hakemus annettiin tiedoksi Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselle, 
jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, lausuntoa varten. Lisäksi komissio asetti hakemuksen 
jäsenvaltioiden saataville asetuksen (EY) N:o 1331/2008 4 artiklan mukaisesti.

(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen arvioi 12 päivänä syyskuuta 2018 antamassaan lausunnossa (4) aineen, jonka 
FL-nro on 16.133, turvallisuuden, kun sitä käytetään aromiaineena, ja totesi, että sen käyttö ei aiheuta turvallisuus
ongelmia, kun se rajataan eri elintarvikeryhmiin kuuluville eri elintarvikkeille määritettyihin määriin. Elintarviketur
vallisuusviranomainen totesi myös, että sen päätelmät aineen turvallisuudesta eivät päde tilanteissa, joissa ainetta 
lisätään muihin kuin läpinäkymättömiin juomiin, jolloin aine voi muuntua valokemiallisen prosessin seurauksena. 
Tätä aromia olisi lisättävä ainoastaan läpinäkymättömiin elintarvikkeisiin, ja sitä sisältävät astiat olisi säilytettävä 
valolta suojattuna.

(1) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 34.
(2) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1.
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 872/2012, annettu 1 päivänä lokakuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EY) N:o 2232/96 säädetyn aromiaineiden luettelon hyväksymisestä, sen sisällyttämisestä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteeseen I sekä komission asetuksen (EY) N:o 1565/2000 ja komission päätöksen 
1999/217/EY kumoamisesta (EUVL L 267, 2.10.2012, s. 1).

(4) EFSA Journal (2018); 16(10):5421.
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(6) Asetuksen (EY) N:o 1334/2008 15 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti asiakkaalle on annettava aromiaineen 
ja/tai -valmisteen, johon kyseistä aromiainetta on lisätty, pakkausmerkinnöissä tiedot erityisistä varastointia ja 
käyttöä koskevista vaatimuksista. Astioiden pakkausmerkinnöissä on mainittava, että tuote on säilytettävä valolta 
suojattuna.

(7) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi lisäksi, että aineella, jonka FL-numero on 16.133, on makua muuttavia 
ominaisuuksia.

(8) Tätä aromiainetta ei ole tarkoitettu myytäväksi lopullisille kuluttajille, minkä vuoksi se olisi saatettava markkinoille 
varmistaen, ettei sitä käytetä tähän tarkoitukseen.

(9) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon perusteella on aiheellista sallia aineen, jonka FL-nro on 16.133, 
käyttö aromiaineena määriteltyjen käyttöedellytysten mukaisesti, koska tällainen käyttö ei aiheuta turvallisuus
ongelmia eikä sen odoteta johtavan kuluttajaa harhaan.

(10) Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevaa A osaa olisi muutettava 2-(4-metyylifenoksi)-N-(1H- 
pyratsol-3-yyli)-N-(tiofen-2-yylimetyyli)asetamidin sisällyttämiseksi unionin aromiaineiden luetteloon

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I oleva A osa tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Aromiainetta 2-(4-metyylifenoksi)-N-(1H-pyratsol-3-yyli)-N-(tiofen-2-yylimetyyli)asetamidi ei saa myydä lopullisille 
kuluttajille.

3 artikla

Sellaisten aromien, joita ei ole tarkoitettu myytäviksi lopullisille kuluttajille, pakkausmerkintöjen on täytettävä asetuksen 
(EY) N:o 1334/2008 15 artiklan 1 kohdan c alakohdan vaatimukset, minkä lisäksi niiden pakkausten tai astioiden 
merkintöjen on sisällettävä seuraavat lisätiedot:
— ”Sisältää ainetta, jonka FL-numero on 16.133. Suojattava valolta valokemiallisen muuntumisen estämiseksi.”
— maininta, että tuote on säilytettävä valolta suojattuna.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 3 päivänä marraskuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1334/2008 liitteessä I olevan A osan 2 jakson taulukkoon 1 FL-nroa 16.133 koskeva kohta seuraavasti:

”16.133 2-(4-metyylifenoksi)-N-(1H- 
pyratsol-3-yyli)-N-(tiofen- 
2-yylimetyyli)asetamidi

1374760-95-8 2237 Vähintään 99 %, 
piikin pinta-ala 
(UPLC-UV, 254 
nm)

1. Aromiaineena käyttöä koskevat rajoitukset seu
raavissa elintarvikeryhmissä:

Ryhmä 1.4: läpinäkymättömät maustetut fer
mentoidut maitotuotteet, myös lämpökäsitellyt 
tuotteet, jotka on pakattu läpinäkymättömiin 
pakkauksiin/astioihin – enintään 3 mg/kg

Ryhmä 3.0: sellaiset jäätelöt, mehujäät ja niiden 
kaltaiset läpinäkymättömät tuotteet, mukaan lu
kien sorbetti, jotka ovat läpinäkymättömiä ja jot
ka on pakattu läpinäkymättömiin pakkauksiin/ 
astioihin – enintään 3 mg/kg

Ryhmä 5.1: sellaiset kaakao- ja suklaatuotteet, 
mukaan lukien jäljitelmät ja suklaankorvikkeet, 
jotka ovat läpinäkymättömiä ja jotka on pakattu 
läpinäkymättömiin pakkauksiin/astioihin – 
enintään 15 mg/kg

Ryhmä 5.2: läpinäkymättömät makeistuotteet, 
mukaan lukien kovat ja pehmeät makeiset, nou
gat jne., jotka on pakattu läpinäkymättömiin 
pakkauksiin/astioihin, pois lukien elintarvike
ryhmiin 05.1, 05.3 ja 05.4 kuuluvat tuotteet – 
enintään 15 mg/kg

Ryhmä 5.3: läpinäkymätön purukumi, joka on 
pakattu läpinäkymättömiin pakkauksiin/astioi
hin – enintään 150 mg/kg

Ryhmä 5.4: Sellaiset koristeet (esim. konditoria
tuotteita varten), päällysteet (muista kuin hedel
mistä) ja makeat kastikkeet, jotka ovat läpinäky
mättömiä ja jotka on pakattu läpinäkymättömiin 
pakkauksiin/astioihin– enintään 15 mg/kg

Ryhmä 12.5: läpinäkymättömät keitot ja liemet, 
jotka on pakattu läpinäkymättömiin pakkauk
siin/astioihin – enintään 3 mg/kg

EFSA
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Ryhmä 12.6: kastikkeet ja vastaavat tuotteet, jot
ka ovat läpinäkymättömiä ja jotka on pakattu 
läpinäkymättömiin pakkauksiin/astioihin – 
enintään 15 mg/kg

Ryhmä 14.1.4: läpinäkymättömät maustetut 
juomat, ainoastaan maitopohjaiset, jotka on pa
kattu läpinäkymättömiin pakkauksiin/astioihin 
– enintään 3 mg/kg

Ryhmä 16: sellaiset läpinäkymättömät jälkiruoat 
lukuun ottamatta ryhmiin 1, 3 ja 4 kuuluvia tuot
teita, jotka on pakattu läpinäkymättömiin pak
kauksiin/astioihin – enintään 3 mg/kg

2. Tätä aromiainetta ei saa myydä lopullisille kulut
tajille.

3. Seuraavat tiedot on ilmoitettava: ”Sisältää ainetta, 
jonka FL-numero on 16.133. Suojattava valolta 
valokemiallisen muuntumisen estämiseksi.” Asti
oiden on oltava läpinäkymättömiä. Astioiden 
pakkausmerkinnöissä on mainittava, että tuote 
on säilytettävä valolta suojattuna.”
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PÄÄTÖKSET

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2021/1918, 

annettu 28 päivänä lokakuuta 2021, 

ETA:n sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin 
neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 ja 101 
artiklassa määrätyn luettelon sisältävän ETA-sopimuksen pöytäkirjan 37 muuttamiseen (Unionin 

avaruusohjelma) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 189 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa,

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 28 
päivänä marraskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2894/94 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Sopimus Euroopan talousalueesta (2), jäljempänä ’ETA-sopimus’, tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1994.

(2) ETA-sopimuksen 98 artiklan mukaan ETA:n sekakomitea voi päättää muuttaa muun muassa yhteistyöstä muilla 
kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehtyä ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 31, jäljempänä ’pöytäkirja 
31’, ja 101 artiklassa määrätyn luettelon sisältävää ETA-sopimuksen pöytäkirjaa 37, jäljempänä ’pöytäkirja 37’.

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/696 (3) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. Tämä muutos 
koskee ainoastaan Norjaa ja Islantia.

(4) Pöytäkirja 31 ja pöytäkirja 37 olisi muutettava vastaavasti.

(5) Unionin kannan ETA:n sekakomiteassa olisi sen vuoksi perustuttava ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

ETA:n sekakomiteassa yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen 
pöytäkirjan 31 ja 101 artiklassa määrätyn luettelon sisältävän ETA-sopimuksen pöytäkirjan 37 ehdotettuun muuttamiseen 
unionin puolesta esitettävä kanta perustuu ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen (4).

(1) EYVL L 305, 30.11.1994, s. 6.
(2) EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/696, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2021, unionin avaruusohjelman ja 

Euroopan unionin avaruusohjelmaviraston perustamisesta sekä asetusten (EU) N:o 912/2010, (EU) N:o 1285/2013 ja (EU) 
N:o 377/2014 ja päätöksen N:o 541/2014/EU kumoamisesta (EUVL L 170, 12.5.2021, s. 69).

(4) Ks. asiakirja ST 12908/21 osoitteessa http://register.consilium.europa.eu
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2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään.

Tehty Brysselissä 28 päivänä lokakuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
G. DOVŽAN
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2021/1919, 

annettu 29 päivänä lokakuuta 2021, 

kannasta, joka otetaan Euroopan unionin puolesta julkisesti tuettuja vientiluottoja koskevan 
järjestelyn osallistujien toimesta kirjallisessa menettelyssä tapahtuvaan sellaisen päätöksen 
hyväksymiseen, joka koskee kyseisen järjestelyn liitteeseen VI sisältyvän hiilipohjaisesta 

sähköntuotannosta tehdyn alakohtaisen sopimuksen uudelleentarkastelua 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 artiklan 4 kohdan ensimmäisen 
alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 9 kohdan kanssa,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Julkisesti tuettuja vientiluottoja koskevan järjestelyn, jäljempänä ’järjestely’, sisältämät Taloudellisen yhteistyön ja 
kehityksen järjestön, jäljempänä ’OECD’, suuntaviivat, mukaan lukien järjestelyn liitteeseen VI sisältyvä 
hiilipohjaisesta sähköntuotannosta tehty alakohtainen sopimus, jäljempänä ’alakohtainen sopimus’, on saatettu 
osaksi unionin lainsäädäntöä, ja näin ollen siitä on tehty unionissa oikeudellisesti sitova Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 1233/2011 (1).

(2) Alakohtaisen sopimuksen mukaisesti järjestelyn osallistujien, jäljempänä ’osallistujat’, on määrä hyväksyä 
kirjallisessa menettelyssä päätös, joka koskee alakohtaisen sopimuksen uudelleentarkastelua tavoitteena vahvistaa 
entisestään sen ehtoja, jotta voidaan edistää yhteistä tavoitetta ilmastonmuutoksen torjumisesta ja jatkaa virallisen 
tuen asteittaista poistamista hiilipohjaisilta voimalaitoksilta.

(3) Alakohtaisen sopimuksen uudelleentarkistelua koskevan päätöksen olisi oltava Pariisin sopimuksen mukaisten 
Euroopan unionin kansainvälisten sitoumusten sekä unionin ilmastopolitiikan mukainen.

(4) Neuvosto kehotti 25 päivänä tammikuuta 2021 antamissaan päätelmissä ”Ilmasto- ja energiadiplomatia – Euroopan 
vihreän kehityksen ohjelman ulkoisen ulottuvuuden toteuttaminen” irtautumaan maailmanlaajuiseesti ympäristölle 
haitallisten fossiilisten polttoaineiden tukemisesta selkeän aikataulun mukaan sekä siirtymään päättäväisesti ja 
oikeudenmukaisesti kohti ilmastoneutraaliutta koko maailmassa, mihin kuuluu myös irtautuminen nykyisen 
laajuisesta hiilen käytöstä energiatuotannossa ja ensimmäisenä vaiheena kolmansien maiden uusien hiili- 
infrastruktuurien kaiken rahoituksen välitön lakkauttaminen.

(5) On aiheellista määrittää kanta, joka otetaan unionin puolesta osallistujien kirjallisessa menettelyssä tapahtuvaan 
sellaisen päätöksen hyväksymiseen, joka koskee alakohtaisen sopimuksen uudelleentarkastelua, sillä järjestelyn 
osallistujien päätös tulee olemaan unionia sitova ja voi vaikuttaa ratkaisevasti unionin oikeuden sisältöön asetuksen 
(EU) N:o 1233/2011 nojalla,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Unionin puolesta otettava kanta osallistujien toimesta kirjallisessa menettelyssä tapahtuvaan sellaisen päätöksen 
hyväksymiseen, joka koskee Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön julkisesti tuettuja vientiluottoja koskevan 
järjestelyn liitteeseen VI sisältyvän hiilipohjaisesta sähköntuotannosta tehdyn alakohtaisen sopimuksen uudelleentar
kastelua, perustuu Euroopan unionin kantaan (2).

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1233/2011, annettu 16 päivänä marraskuuta 2011, tiettyjen suuntaviivojen 
soveltamisesta julkisesti tuettuihin vientiluottoihin ja neuvoston päätösten 2001/76/EY ja 2001/77/EY kumoamisesta (EUVL L 326, 
8.12.2011, s. 45).

(2) Ks. asiakirja ST 12623/21 osoitteessa http://register.consilium.europa.eu
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2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään.

Tehty Brysselissä 29 päivänä lokakuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
G. DOVŽAN
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